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Thir Nam, 20-3-2025. Niam C
Thursday, March-20-2025. Year C
Tuan 2 Mua Chay

Gr 17,5-10 Jeremiah 17:5-10
Phuc thay ngwoi dat niem tin cay vao Chaa (Gr 17,7)

We’ve all experienced the blessings that come
from placing our trust in God. As the prophet
Jeremiah tells us in today’s first reading, when
we trust in the Lord, we resemble a tree with
deep roots that can thrive even through heat

Tat ca chung ta déu da trai nghiém nhiing
phudc lanh dén tir viée dat niém tin vao Chla.
Nhu tién tri Giérémia da noéi véi ching ta trong
bai doc mot hdm nay, khi chdng ta tin vao
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Chua, chling ta gidng nhu mot cai cay co ré sau )
cO thé phét trién ngay ca trong thoi tiét nong %
(]

nuc va han han (17,8).
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{ and drought (17:8).

Tuy nhién, ching ta biét rang d6i khi chung ta
giong nhu "ké tin vao con nguoi, tim kiém stc
manh caa minh trong xac thit" (Gr 17,5). Suy
gdim vé doan vin nay, Puc Gido hoang
Phanxico luu y, "Tat ca chung ta déu c6 diém
yéu nay, khuynh huéng mong manh nay 1a dat
hy vong vao chinh minh hoac vao ban be hoac
chi vao kha nang ctia con nguoi, va ching ta
quén mét Chua" (Suy niém budi sang, ngay 20
thang 3 ndm 2014).

And yet we know that sometimes we are more
like the one “who trusts in human beings, who
seeks his strength in flesh” (Jeremiah 17:5).
Reflecting on this passage, Pope Francis noted,
“We all have this weakness, this frail tendency
to place our hopes in ourselves or in our
friends or in human possibilities alone, and we
forget the Lord” (Morning Meditation, March
20, 2014).
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Diéu nay dic biét dung khi chung ta déi mat
véi khung hoang. C6 1€ mot nguoi than yéu

»

This is especially true when we face a crisis.

7

& Perhaps someone we love receives a |cua ching ta nhan dugc chué}n doan dang lo | Z
5(‘ worrisome diagnosis or faces a sudden | ngai hodac phai doi mat vai ton that tai chinh ?f%%
© financial loss. Or a family member begins to | dot ngot. Hoac mét thanh vién trong gia dinh |
& struggle with depression or anxiety. We may | bat dau dau tranh véi chiing tram cam hozc lo %
® (‘ feel like the situation is spinning out of control, | lang. Ching ta c6 thé cam thiy tinh hinh dang %&‘

méat kiém soat va tham chi ching ta c6 thé bat
dau hoang sg. Diéu d6 khién ching ta cé nhiéu
kha ning phan @ng qua nhanh bang cach ty
minh giai quyét vin dé va dua ra "giai phap"
cta riéng minh. Va nhu ching ta déu biét, diéu
d6 thuong c6 thé khién moi thir tré nén tdi té
hon chtr khéng phai tét hon!

and we may even begin to panic. That makes
us even more likely to react too quickly by
taking matters into our own hands and coming
up with our own “solution.” And as we all
know, that can often make things worse, not
better!
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thach nao, 1a dén truéc Chua. Khi ching ta | S
lang nghe l1ong minh va nghi ngoi trong su hién %
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Chlng ta can phai chong lai ban ning nay.
We need to fight this instinct. Instead, our first | Thay vao d6, budc dau tién cua ching ta trong
step in a crisis, or in any challenge, should be
to come before the Lord. As we quiet our

hearts and rest in God’s presence, he will calm
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us down, encourage us, and pour out the
wisdom and assurance of the Holy Spirit that
we need to handle our difficulties. As we
patiently listen for his voice, he may give us a
new perspective or an unexpected insight.

X The more we are able to trust in the Lord,
ﬁﬁ‘ especially in difficult times, the more we will
be rooted in his life, just like that tree in
today’s reading. Not only will we survive in
times of heat and drought, but we will also be
able to bear fruit for him and his kingdom
) (Jeremiah 17:8). That’s because we are
drawing on God’s abundant grace rather than
relying on our own meager resources—and
what a blessing that is!
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“Lord Jesus, help me to quiet my soul and turn
to you first in every challenge I face.”
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dién cua Chua, Ngai s€ xoa diu chung ta, khich
16 chung ta va tudén d6 sy khdn ngoan va sy
bao dam cua ChlGa Thanh Than ma ching ta
can dé giai quyét nhimg khé khin cua minh.
Khi chiing ta kién nhan ling nghe tiéng néi cua
Ngai, Ngai ¢ thé ban cho ching ta mot goc
nhin mai hodc mot su hiéu biét bat ngo.

Ching ta cang c6 thé tin cay Chaa, dic biét la
trong nhiing thoi diém kho khan, thi chung ta
cang bam ré vao cudc song cua Ngai, gidng
nhu ciy trong bai doc hém nay. Chung ta
khong chi séng sot trong thoi ky nang néng va
han han, ma con c6 thé sinh hoa trai cho Ngai
va vuong qudc cia Ngai (Gr 17,8). P6 1a vi
chung ta dang tan dung &n sung doi dao cua
Chua thay vi dya vao ngudn luc it 6i cua riéng
minh - va d6 1a mot phudc lanh biét bao!

Lay Chla Giésu, xin gilp con binh tam lai va
hudng vé Chua trudc tién trong moi thir thach
con gap phai.

o

Lc 16, 19-31 Luke 16:19-31
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chang chiu tin (Lc 16,31)

»

Mo-sé va cac Ngbén S ma ho con chang chiu nghe, thi ngudi chét co song lai, ho ciing

®

@ s The rich man in Jesus’ parable probably wasn’t
é:j (‘ a cruel or mean person. He didn’t even try to
H shoo Lazarus away from his door. No, his sin
$ R(‘ was in failing to notice Lazarus at all. Lazarus
S was “invisible” to him—just an obstacle to step

over when he left the house. But now, Lazarus
is at Abraham’s side while the rich man is in
torment.

When the rich man begs Abraham to send
Lazarus to warn his brothers so that they don’t
end up suffering the same fate, Abraham’s
response is telling. If they won’t listen to
Moses and the prophets in the Scriptures, then
they won’t listen to Lazarus if he should come
to them with a message from beyond the grave
(Luke 16:31).
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Nguoi giau c6 trong cau chuyén ngu ngbn cua
Chua Giésu co Ié khéng phai la nguoi doc ac
hay xau tinh. Ong tham chi khong c6 gang
dudi Lagiard ra khoi ctra nha minh. Khéng, toi
15i cua ong 1a dd khong quan tam dén Lagiard.
Lagiard “v6 hinh” ddi véi 6ng - chi la mot
chudng ngai vat phai budce qua khi 6ng ra khoi
nha. Nhung gio day, Lagiard ¢ bén Abraham
trong khi nguoi gidu chiu dau kh.

Khi ngudi gidu cau xin Abraham sai Lagiard di
canh bao cac anh minh dé ho khéng chiu chung
s6 phan, cu tra 1oi cia Abraham that dang suy
nghi. Néu ho khéng ling nghe Mdisen va cac
nha tién tri trong Kinh thanh, thi ho sé khong
ling nghe Lagiard néu anh ta dén voi ho voi
mot thong diép tir bén kia (Lc 16,31).
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What if, during his lifetime, this man had spent
more time pondering the Scriptures? He would
have reflected on what Moses had commanded:
“Open your hand freely to your poor and to
your needy kin in your land” (Deuteronomy
15:11). He would have considered Isaiah’s
words: “Is this not, rather, the fast that I
choose: . . . Is it not sharing your bread with
the hungry, bringing the afflicted and the
homeless into your house?” (58:6, 7). He
would have profited from the wisdom in
Proverbs: “Whoever cares for the poor lends to
the Lord, who will pay back the sum in full”
(19:17). Then maybe he would have seen
Lazarus at his door and responded with
heavenly compassion.

Scripture has the power to open our eyes to the
needs around us. It can also shed light on
what’s going on in our hearts and convict us to
change our ways when our actions don’t line
up with what God desires. He wants us to care
for the “least brothers” (Matthew 25:40), but
first he has to open our eyes to their presence
among us—especially those right in front us.

As you reflect on the words of Scripture today
and every day, let them penetrate your heart.
Let them change the way you see the world
and the people you encounter. Let them help
you see as God sees so that you don’t miss a
Lazarus at your door.

“Lord Jesus, open my eyes to the needs around
me, and then give me the grace to act on
them.”

Diéu gi s& xay ra néu trong subt cuoc doi cua
minh, ngudi nay dd danh nhiéu thoi gian hon
dé suy gam vé Kinh Thanh? Hin o6ng da suy
nghi vé diéu Méisen di truyén lénh: “Hay rong
tay giup d& ngudi nghéo va ba con tang thiéu
trong x& nguoi” (Pnl 15,11). Han 6ng d3 can
nhic nhitng 16i cua Isaia: “Pay chang phai la
su kiéng dn ma ta chon sao:... Chang phai la
chia com sé 4o cho ké doi, rude ké khdn ciing
vo gia cu vao nha minh sao?” (58,6. 7). L€ ra
ong da thu duoc loi ich tir sy khdn ngoan trong
saich Cham ngén: “Ai quan tdim dén nguoi
nghéo 1a cho Chua vay, Ngai sé tra lai day du”
(19,17). Sau d6, c¢6 1& 6ng s& nhin thay Lagiard
truéc clra nha minh va dap lai bang long trac
an thiéng liéng.

Kinh thanh c6 sitc manh mé rong tim mét cua
chung ta truéc nhiing nhu cau xung quanh
chung ta. N6 ciing c6 thé lam séng to nhiing gi
dang dién ra trong long chung ta va thuyét
phuc chiing ta thay doi duong 16i cua minh khi
hanh dong cua chang ta khéng phu hop vai
diéu Thién Chda mong mudén. Ngai mudn
chung ta quan tdm dén “nhimg nguoi anh em
bé nho nhat” (Mt 25,40), nhung trugc tién
Ngai phai mo mat cho ching ta thay su hién
dién cua ho gitta chung ta - dac biét la nhiing
nguoi ¢ ngay trudc mat ching ta.

Khi ban suy gam vé nhiing loi Kinh thanh hom
nay va mdi ngay, hiy dé ching tham vao long
ban. Hiy dé ho thay ddi cach ban nhin thé gioi
va nhiing nguoi ban gap. Hiy dé ho gip ban
nhin nhu Chaa nhin dé ban khéng bo 16 mot
Lagiar6 trugc ctira nha minh.

Lay Chta Giésu, xin m& mit con trudc nhiing
nhu cau xung quanh con, roi ban cho con an
sung dé dap (ng chung.

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bic Thanh, SDD.
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